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Kal  €lSov dN\\ov dyyehov  loyupov, katapBaivovta €k ol
Na nikaona malaika-mwingine mwingine mwenye-nguvu, akishuka kutoka -
G2532  G3708 G0243 G0032 G2478 G2597 G1537 G3588
oUpavol, TepBefAnuevov  vedéAnv, kal N ipic il Thv  KeEPaAhv
mbingu, amevikwa wingu, na - upinde-wa-mvua juu-ya - kichwa
G3772 G4016 G3507 G2532 G3588  G2463 G1909  G3588 G2776
avtod, kal TO mpéowtov  altold  wg o} AAog, kat ol m6dec auvtold
chake, na - uso wake kama - jua, na - miguu  yake
G0846 G2532  G3588  G4383 G0846 G5613  G3588 G2246  G2532 G3588 G4228  G0846
wg otOAoL  TUPOC,

kama nguzo  za-moto,

G5613  G4769 G4442

Kisha nikamwona malaika mwingine mwenye nguvu akishuka kutoka mbinguni. Alikuwa amevikwa wingu na
upinde wa mvua juu ya kichwa chake. Uso wake uling'aa kama jua na miguu yake ilikuwa kama nguzo za moto.

Kat  &ywv év T Xelpt  avtod BpAapiblov  AvewypEvov. Kal

na akiwa-na katika - mkono  wake kitabu-kidogo kilichofunguliwa. Na
G2532  G2192 G1722  G3588  G5495 G0846 G0974 G0455 G2532
g€onkev  tOv  moda alvtod TtOV  6eGLlov Tl g  Bahkaoong, tov o 8¢
akaweka - mguu  wake - wa-kuume juu-ya - bahari, - na
G5087 G3588 G4228  G0846 G3588 G1188 G1909 G3588  G2281 G3588  G1161
edwvupov €T ¢  VAG

wa-kushoto juu-ya - dunia;

G2176 G1909 G3588  G1093

Mkononi mwake alikuwa ameshika kijitabu kilichokuwa kimefunguliwa. Akauweka mguu wake wa kuume juu ya
bahari na mguu wake wa kushoto akauweka juu ya nchi kavu.

kat  &kpagev  dwvi HeyaAn oTmep Aéwv  pukdtal kat  Ote gkpagev,
na akalia kwa-sauti  kubwa kama simba angurumavyo. Na alipolia, alipolia,
G2532  G2896 G5456 G3173 G5618 G3023  G3455 G2532  G3753 G2896
¢€\dAnoav at ETITa Bpovtai, tag €auvtv  dwvdag.

zilisema - ngurumo-saba ngurumo, - sauti-zao  sauti.

G2980 G3588  G2033 G1027 G3588  G1438 G5456

Naye akapiga kelele kwa sauti kuu kama simba anayenguruma. Alipopiga kelele, zile radi saba zikatoa ngurumo
zake.
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Kat  Ote éNdAnoav  al 3 1o Bpovtal, fpeNov ypadewy;
Na ziiposema ziliposema - ngurumo-saba ngurumo, nilikuwa-karibu kuandika;
G2532  G3753 G2980 G3588  G2033 G1027 G3195 G1125

kat  fAkouvoa ¢wvhv €K to0 oupavod, Aéyouoav, Zdpdayloov

na nikasikia  sauti kutoka - mbingu, ikisema, Funga-kwa-muhuri

G2532  G0191 G5456 G1537 G3588  G3772 G3004 G4972

a ENAANnoav al Emta Bpovtal, «kal  pRf alta
mambo-yaliyosemwa yaliyosemwa - ngurumo-saba ngurumo, na usiyaandike hayo
G3739 G2980 G3588  G2033 G1027 G2532  G3361 G0846
ypayng.

usiyaandike.

G1125

Nazo zile radi saba zilipotoa ngurumo, nilitaka kuanza kuandika, lakini nikasikia sauti kutoka mbinguni ikisema,
“Yatie muhuri hayo yaliyosemwa na hizo radi saba na usiyaandike.”

Kat o dyyehog OV eidov ¢ot®Ota el ¢  BaAdoong

Na - malaika  niliyemwona niliyemwona amesimama juu-ya - bahari

G2532 G3588  G0032 G3739 G3708 G2476 G1909  G3588  G2281
kat  émt ¢ VAg Apev v  Xxelpa avtod thv  Seflav €l OV
na juu-ya - dunia, akainua - mkono  wake - wa-kuume kuelekea -
G2532  G1909  G3588 G1093  GO142 G3588  G5495 G0846 G3588  G1188 G1519 G3588
olpavoy,
mbingu,
G3772

Kisha yule malaika niliyekuwa nimemwona akiwa amesimama juu ya bahari na juu ya nchi akainua mkono wake
wa kuume kuelekea mbinguni.

Kal  Qpooev év ™™ vt €ig ToU¢ ailvag tv alwvwy, Oc¢

na akaapa kwa - aishiye hata - milele na milele, aliyeumba
G2532  G3660 G1722 G3588 G2198 G1519 G3588  GO165 G3588  GO165 G3739
EKTLOEV TOV  oUpavov kal T &v aut®, kat THhV ViV Kat ta
aliyeumba - mbingu na - vilivyomo ndani, na - dunia na -
G2936 G3588  G3772 G2532 G3588 G1722 G0846  G2532 G3588 G1093  G2532 G3588
v a0th), kat tTHv Bdhaccav kai TA év aoth, ou XPOvogq
vilivyomo ndani, na - bahari na - vilivwyomo ndani, kwamba muda
G1722 G0846  G2532 G3588  G2281 G2532 G3588 G1722 G0846  G3754 G5550
OUKETL gotadl

hautakuwepo tena!

G3765 G1510

Naye akaapa kwa

Yule aishiye milele na milele, aliyeumba mbingu na vyote vilivyomo, dunia na vyote viijazavyo,

pamoja na bahari na vyote vilivyomo ndani yake, akasema, “Hakuna kungoja tena!
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AN\’ év Talg npéparg thHg  dwviig Ttol  ERSSHOU ayyénou,

Lakini katika - siku za sauti ya malaika-wa-saba malaika,

G0235  G1722  G3588  G2250 G3588  G5456 G3588  G1442 G0032
détav MENAN OOATIidely, Kal  €teAéodBn 1O puothplov  tod
atakapokuwa-karibu atakapokuwa-karibu  kupiga, na itatimizwa - siri ya
G3752 G3195 G4537 G2532  G5055 G3588  G3466 G3588
Oeold, W e0nyyéAloev Tou¢ €autod dolloug, TOUG TpodATaG.
Mungu, kama alivyowatangazia - watumishi-wake watumishi, - manabii.
G2316 G5613  G2097 G3588  G1438 G1401 G3588  G4396

Lakini katika siku zile ambazo huyo malaika wa saba atakapokaribia kuipiga hiyo tarumbeta yake, siri ya Mungu
itatimizwa, kama vile alivyowatangazia watumishi wake manabii.”

Kat dwvh fv flkovoa £k to0 oUpavol TmdAAlv Aaholoav
Na - sauti niliyoisikia  niliyoisikia kutoka - mbingu tena ikisema
G2532 G3588 G5456  G3739 G0191 G1537 G3588  G3772 G3825  G2980

HeT"  €pol, kal Aéyouoav, “Ymaye, AAPe 10 BBAlov TO AVEWYHEVOV
nami, nami, na ikisema, Nenda, chukua - kitabu - kilichofunguliwa
G3326  G1473  G2532 G3004 G5217 G2983 G3588  G0975 G3588  G0455

év T xelpl 1ol  dyyéhou TOU  €0TQTOG el ¢ BaAldoong, kal
katika - mkono wa malaika - aliyesimama juu-ya - bahari, na
G1722  G3588  G5495 G3588  G0032 G3588  G2476 G1909  G3588  G2281 G2532

el L SRRy o
juu-ya - dunia.
G1909 G3588  G1093

Ndipo ile sauti niliyokuwa nimeisikia kutoka mbinguni ikasema nami tena ikaniambia, “Nenda, chukua kile kitabu
kilichofunguliwa kilichoko mkononi mwa yule malaika aliyesimama juu ya bahari na juu ya nchi kavu.”

kat  amfABa Tpog TOV  Ayyelov, Afywv avt® Solval pou  TO

Na nikaenda kwa - malaika,  nikimwambia yeye kunipa mimi -

G2532  GO565 G4314  G3588  G0032 G3004 G0846  G1325 G1473  G3588
BBAapidlov.  kal  Agyel pot,  AdBe kal  katadaye aovtd; kal
kitabu-kidogo. Na akaniambia mimi, Chukua na ukile hicho; na

G0974 G2532  G3004 G1473  G2983 G2532  G2719 G0846  G2532

TILKpavel oou Thv  KoW\lav, &M\ év ™™ otopati oou,  Eotat
kitafanya-uchungu tumbo - lako, lakini  katika - kinywa chako, kitakuwa
G4087 G4771 G3588  G2836 G0235 G1722  G3588  G4750 G4771 G1510

VAUKU  @C MEAL.
tamu kama asali.
G1099 G5613  G3192

Basi nikamwendea nikamwomba yule malaika anipe kile kitabu kidogo. Akaniambia, “Chukua na ukile. Kitakuwa
kichungu tumboni mwako, lakini kinywani mwako kitakuwa kitamu kama asali.”
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10 kat  &\afov 10 BLBAapiblov €k TG  xepodg¢ tod  ayyélou, kal
Na nikachukua - kitabu-kidogo kutoka - mkono wa malaika, na
62532 G2983 G3588  G0974 G1537 G3588  G5495 63588  G0032 62532
katépayov avutd; kat Qv &v ™™ otopati  pou, w¢ MEAL  VAUKU;
nikakila hicho; na kilikuwa katika - kinywa changu, kama asali tamu;
G2719 G0846  G2532  G1510 G1722  G3588  GA750 G1473 G5613  G3192  G1099
kat  Ote Epayov  altd, Emkpaven n Kol\ia pou.
na nilipokila nilipokila hicho, likawa-chungu - tumbo langu.

62532  G3753 G5315 G0846 4087 63588  G2836 G1473

Hivyo nikakichukua kile kitabu kidogo kutoka mkononi mwa yule malaika nikakila. Kilikuwa kitamu kama asali
kinywani mwangu, lakini baada ya kukila, tumbo langu likatiwa uchungu.

11 kat  Agyouoiv pot, A€l o€ TAAV  Tpodntedoat €l
Na wakaniambia mimi, Lazima wewe tena utabiri kuhusu
G2532  G3004 G1473  G1163 G4771  G3825  G4395 G1909
g€bveoly, kal  yAwooalg, kat  Paowiedowv  TTONAOTG.
mataifa, na lugha, na wafalme wengi.

G1484 G2532  G1100 G2532  G0935 G4183

Aaolg, kal
watu, na
G2992  G2532

Kisha nikaambiwa, “Imekupasa kutoa unabii tena kuhusu makabila mengi, mataifa, lugha na wafalme.”
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